RIBEAntetFarm {LS/200902)

- .. Borer amEoam WA 4 Mbebms b acivemme smas e s me men BT

Batch number 05769020000

1/Buropalette

Terms of dly.:
FCA (Incotermsf® 2010) Schwabach Air Freight|
The recelver of the goods herewith certifies

that they willi be directly forwarded abroad)

KUEHNEAMAGEL s.rl.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: fooo

Quantit effattiva:

Tipo Imballaggio: /{

Quantita imballi:

Conformita alle schede d'imballo: @

Data tontrollo: -’1?’/[2 87 'f
Firma %1/\

A9 3143
SeoR 545+

{1) Empténger/Konto-Nr. belm Lleforanten 000080562/001 {2t . Eingangs- und Boarboltungsvermerka 131 Nr. Llefarschein
Magna PT SPA ¢ | Our ID number: 5061 206
Via det Clclamini 4 %} DE1337855674
70026 Modugno {Barl) Your ID no...:
ITALIEN . IT04886850728 13.12.19
{5) Lleferant u. Absendor/Kanto-Nr, belim Empfdngor [8) Fracht (73 Anllaferung {Ist} Rechnung
SN 81012728 fral | l uniral | Waggon Speditaus I8) Ne.
BiBh?l’d BB[QIIEE ./" EUR Frachigut Framdlig.
Verbindungstechnik GmbH&Co.KG Elfgut {Eigaalyg,
Bahnhofstr. 8-16 Exprel {8} vom
91126 Schwabach Fost
(10} e Zglchon | [171)_ Bestallun Dat 15 satzdaten Bestellars | {12) Unsgre Abtellung {13} Hausruf {14} Unaare Auftrags-Nr.
430 550003183002 Fr. Séger - 1670 09122/
6.12.19 ,
{19) Versandart |20} fraifunirel 121} Verpooktngsart (22) Versondzalehon {23) Gesamigewicht kp (24)
DHL ltalien iook brutto netto
276 252
126] Abladestella
---- 14248
Empfangervermetka
{Pos.} {29) Bezeichnung dor Llafarung/Lelstung . Menge Elrholt Mengs (Ist} + - Vgrmarka
1 | 2507604800/NEV 6000 | pe
273583F1 RIEE Gewindebolzen
M 10 x 80,5 10.8 6'32/@
EC level a vom 12.12.2012 Vi 5‘6
Container 20/Xarton
300 pc

[42) Elnpznpsvermorks {43} Maongenpridiung 44} GOtepeGfung/Prifberdcht 48] _E

mpliinger 48] _Rechnungspritfung

Ratum!

Name




(3
i

_Transport Order

N

N® partita VA
VAT-ID-No.

Mittenta
Sender

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

BAHNHOFSTR. 8
D—-21186 SCHWABACH

y—=2) 7/ 4

A A G

Data / Date

13-DEC-2019

il

Indirizzo del luego di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporio
Order code

NUE-EC-1512330

Condizieni di trasporta/Delivery terms

Destinatario

N° partita IVA
Consignes

VAT-ID-No.

MAGNA PT S.P.A.,

ViA DETI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGBND

PLANT MODUGNO

indiizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIBHT GMBH

FRESSRBURGER STRASSE 7

D-90451 NUERNBERG
49 / 911 BE33 O
49 / 911 8633 3&

(s, Dl
ardcile BX WO
NUERNBERIEG
Ll Ol
dasi pagali tlarl
D taxesp;% taxe::nnp i
Tel:+
ls:mg D gu. dog. nion pag.
i i Faxs+
il
others
EXW

Assicuraziona complementare

Indirizzo di consegna defta merce
Belivery address

Numero di dossier

e 28T

Additional trapsport insurance
L] no
yes no e -
« Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da aSsicurara | Customer’s reference
Cumency Value for iustﬁng

P IMP—~INW-7 40632

Terminal di arrivo

Numero telefonico

Note

- Dpstination.terminal Contact tel,
BHRY + 39 / 80 5p1581]
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PORTS 828.0
3 | FLE |PARTS
31 PLE |PARTS
Paso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS - Payable wmght in Eg Total gl:uss weight in Eg
1.300 0. 00
Din. anx x = m? LM
Richieste parttcolan { Special consignments
<
I
Istruzioni particalari / Speclal instructions L Allegat! / Enclosures
pe -
i
\
Ritiro dal mittente Conseana al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Collection at sender Delivery to conslgnee

Data / Date Data f Date

Orario /Time Orario / Time

According %o CMB, transport damages have to be noted on the transport order {POD)
upon delivery of the consignment. Damages nat visible extemally should be notified in
writing to the respensible EUROCORNECT terminal within 7 days after delivery.

KUEHNE-
Vhddddmﬁméf

Stamp and signature of sender

+NAGEL sl

£-70026 Modugno (BA)
P Ve,

IVery

(remains with consignee at delivery}

Del

Fma del destinatario

Firma dell'autista / Diiver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name In block letters

17§

Tutte le spedizioni EUROCONNEG sono vincolate alle Condizioni Generali di tr'a

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNE%pqsaeragﬁil@ge@w!aﬂhta
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